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1	 Wichtig

Sicherheits
Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses CD-
Soundmaschinensystems verwenden. 
Werden Schäden durch Nichtbeachtung der Anweisungen verursacht, 
entfällt die Garantie. 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Dieses „Blitzsymbol“ weist darauf hin, dass nicht isoliertes Material im Gerät 
einen Stromschlag verursachen kann. Entfernen Sie zur Sicherheit aller 
Personen in Ihrem Haushalt bitte nicht die Abdeckung.
Das „Ausrufezeichen“ weist auf Funktionen hin, für die Sie die beiliegende 
Dokumentation sorgfältig lesen sollten, um Probleme zu vermeiden.
WARNUNG: Um die Gefahr eines Brandes oder eines Stromschlags zu 
verringern, sollte das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt sein, 
und mit Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände, wie z. B. Vasen, sollten nicht 
auf das Gerät gestellt werden.
VORSICHT: Um einen Stromschlag zu vermeiden, stecken Sie den Stecker 
vollständig ein. (Für Regionen mit polarisierten Steckern: Um einen 
Stromschlag zu vermeiden, stecken Sie den breiten Stecker in den breiten 
Steckplatz.)

Warnung
	• Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Gerätes.
	• Schmieren Sie niemals Teile dieses Geräts.
	• Blicken Sie niemals in den Laserstrahl im Inneren dieses Geräts.
	• Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere Elektrogeräte.
	• Halten Sie dieses Gerät von direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen 

oder Hitze fern.
	• Stellen Sie sicher, dass Sie immer leichten Zugang zum Stromkabel, Stecker 

oder Netzteil haben, um das Gerät vom Stromnetz zu trennen.

•	 Stellen Sie sicher, dass um das Produkt herum genügend Freiraum für 
die Belüftung vorhanden ist.

•	 Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Zusatzgeräte/
Zubehörteile.

•	 VORSICHT bei der Verwendung von Batterien – um eine Leckage 
der Batterien zu verhindern, die zu Verletzungen, Sachschäden oder 
Schäden am Produkt führen kann:
•	 Legen Sie die Batterie korrekt ein, wobei die Plus- und Minuspole wie 

auf dem Produkt angegeben ausgerichtet sein müssen.
•	 Die Batterie (verpackt oder eingelegt) darf keiner übermäßigen Hitze 

wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt sein.
•	 Entfernen Sie die Batterie, wenn das Produkt längere Zeit nicht 

verwendet wird.
•	 Das Produkt darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt sein.
•	 Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Produkt (z. B. mit Flüssigkeit 

gefüllte Gegenstände, brennende Kerzen).
•	 Wird der Netzstecker oder eine Gerätekupplung als Trennvorrichtung 

verwendet, muss die Trennvorrichtung immer leicht erreichbar sein.
•	 Bitte verwenden Sie das Produkt sicher in einer Umgebung mit einer 

Temperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Hinweis
Alle Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von MMD Hong Kong Holding Limited genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 
Geräts erlischt.

Compliance

Hiermit erklärt TP Vision Europe B.V., dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU und den britischen Funkgerätevorschriften SI 
2017 Nr. 1206 entspricht. Die Konformitätserklärung finden Sie auf  
www.philips.com/support.

Umweltschutz

Entsorgung des Altgeräts und alter Batterien

Ihr Produkt wird mit hochwertigen Materialien und 
Komponenten gefertigt, die recycelt und wiederverwendet 
werden können.

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass das Produkt 
unter die europäische Richtlinie 2012/19/EU fällt.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Akkus enthält, die 
unter die europäische Verordnung (EU) 2023/1542 fallen und 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.

Informieren Sie sich über das lokale Getrenntsammelsystem für Elektro- und 
Elektronikprodukte und Batterien. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften 
und entsorgen Sie das Produkt und die Batterien niemals im normalen 
Hausmüll. Die ordnungsgemäße Entsorgung von Altgeräten und Batterien 
hilft, negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden.

Entfernen der Einweg-Batterien
Informationen zum Entfernen der Einweg-Batterien finden Sie im Abschnitt 
zur Batterieinstallation.

Umweltinformationen
Auf unnötige Verpackungen wurde verzichtet. Ihr Gerät besteht aus 
Materialien, die recycelt und wiederverwendet werden können, wenn sie 
von einem Fachbetrieb demontiert werden. Bitte beachten Sie die örtlichen 
Vorschriften zur Entsorgung von Verpackungsmaterialien, verbrauchten 
Batterien und Altgeräten.

Pflege des Produkts

•	 Legen Sie keine anderen Gegenstände als Discs in das Disc-Fach ein.
•	 Legen Sie keine verzogenen oder beschädigten Discs in das Disc-Fach 

ein.
•	 Entfernen Sie die Discs aus dem Disc-Fach, falls Sie das Produkt über 

einen längeren Zeitraum nicht verwenden.
•	 Zur Säuberung des Produkts verwenden Sie ausschließlich ein 

Mikrofasertuch.

Dieses Gerät ist mit folgendem Etikett versehen:

         CLASS 1
LASER PRODUCT

Hinweis
	• Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des Produkts.

Markenzeichen

Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind eingetragene 
Markenzeichen im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung 
dieser Markenzeichen durch MMD Hong Kong Holding Limited ist 
lizenziert.

Das Anfertigen von nicht autorisierten Kopien von kopiergeschütztem 
Material, einschließlich Computerprogrammen, Dateien, Sendungen 
und Tonaufnahmen, kann eine Verletzung des Urheberrechts darstellen 
und eine Straftat begründen. Dieses Gerät darf nicht für solche Zwecke 
verwendet werden.
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2	 Ihre CD-Soundmaschine

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Für die 
Nutzung des vollständigen Supports, den Philips anbietet, registrieren Sie 
Ihr Produkt unter www.philips.com/support.

Einführung
Mit dieser CD-Soundmaschine können Sie:
•	 Hören Sie FM-Radio;
•	 Audio von Discs, Bluetooth und anderen externen Audiogeräten 

genießen;

Verpackungsinhalt

Überprüfen und identifizieren Sie den Inhalt Ihrer Verpackung:
•	 Haupteinheit	 ×1
•	 Stromkabel	 ×2
•	 Kurzanleitung	 ×1
•	 Sicherheitsblatt	 ×1
•	 Garantiekarte 	 × 1

Haupteinheit Stromkabel

CD Soundmachine

Kurzanleitung/Sicherheitsblatt/Garantiekarte 

•	 Die Anzahl der Netzkabel und der Steckertyp variieren je nach Region.
•	 Die in dieser Bedienungsanleitung gezeigten Abbildungen, 

Illustrationen und Zeichnungen dienen nur als Referenz, das tatsächliche 
Produkt kann im Aussehen abweichen.

Übersicht über die Haupteinheit
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•	 Stellen Sie einen FM-Sender in der Radioquelle ab und stellen Sie 

(Erhöhen/Verringern) die Frequenz genau ein.
•	 Spielen Sie im CD/USB/BT-Modus den vorherigen oder nächsten 

Titel ab. 
•	 Halten Sie im CD/USB-Modus die Taste gedrückt, um schnell vor- 

oder zurückzuspulen.

•	 Beenden Sie die Wiedergabe.

•	 Starten und pausieren Sie die Wiedergabe.

	
•	 Verringern oder erhöhen Sie die Lautstärke.

•	 Wechseln Sie im USB-Modus zum vorherigen oder nächsten 
Album.

•	 Wechseln Sie im FM-Modus zum vorherigen/nächsten 
voreingestellten-FM-Sender.

	 Disc-Lade
•	 Disc-Fach.

	
•	 USB-Anschluss.

	
•	 Audio-Ein Buchse.

	
•	 Schalten Sie ein oder in den Standby-Modus.

	 MODE
•	 Wechseln Sie im FM-Modus zwischen Stereo/Mono.
•	 Wechseln Sie im CD/USB-Modus zwischen den Wiedergabemodi: 

REP ONE, REP ALL, SHUF ON und OFF.

	 PROG/PRESET
•	 Titel programmieren oder machen Sie eine Voreinstellung auf den 

Sender.

	
•	 Drücken Sie diese Taste, um die Quelle auszuwählen.

	 DBB
•	 Schalten Sie die dynamische Bassverstärkung ein/aus.

	 SLEEP
•	 Einschlaf-Timer einstellen.

	 AC IN
•	 Stecken Sie das Stromkabel in die AC IN-Buchse. 

	 Antenne
•	 FM-Antenne.
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3	 Erste Schritte

Vorsicht
	• Die Verwendung von Bedienelementen oder die Durchführung von 

Verfahren, die nicht hier beschrieben sind, kann zu gefährlicher 
Strahlenexposition oder anderen unsicheren Betriebszuständen führen.

Befolgen Sie immer die Anweisungen in diesem Kapitel in der angegebenen 
Reihenfolge. 

Strom anschließen

Das Gerät kann entweder mit Wechselstrom oder mit Batterien betrieben 
werden.

Option 1: Wechselstrom 

Warnung
	• Gefahr von Produktschäden! Stellen Sie sicher, dass die 

Stromversorgungspannung mit der auf der Rückseite oder Unterseite des 
Gerätes aufgedruckten Spannung übereinstimmt.

	• Gefahr eines elektrischen Schlages! Bei der Trennung vom 
Wechselstromversorgung ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose. 
Niemals am Kabel ziehen.

Schließen Sie das Wechselstromkabel an die Wandsteckdose an.

Hinweis
	• Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus, um Energie zu sparen.

Option 2: Batteriebetrieb

Vorsicht
	• Batterien enthalten chemische Substanzen, daher sollten sie 

ordnungsgemäß entsorgt werden.

1	 Öffnen Sie das Batteriefach an der Unterseite des Geräts. 
2	 Legen Sie 6 Batterien (Typ: 1,5 V R14/UM2/C CELL) mit der richtigen 

Polarität (+/-) wie angegeben ein. 
3	 Schließen Sie das Batteriefach. 

Hinweis
	• Die Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. Bitte separat erwerben.

Einschalten/Standby

Drücken Sie die Taste  am Gerät, um es einzuschalten und zur letzten 
Quelle zu wechseln. Drücken Sie die Taste erneut, um das Gerät 
auszuschalten.
Wechsel in den Standby-Modus 
•	 Das Produkt wechselt automatisch in den Standby-Modus, wenn länger 

als 15 Minuten kein Audiosignal erfasst wird.
•	 Drücken Sie die Taste , um das Produkt aus dem Standby-Modus 

aufzuwecken.

4	 Wiedergabe von CD

Wiedergabe einer CD

Hinweis
	• CDs, die mit Kopierschutztechnologien codiert sind, können nicht 

wiedergegeben werden.

Sie können handelsübliche Audio-CDs wiedergeben:
•	 CD-R (CD-Rohlinge)
•	 CD-RW (CD-Wiederbeschreibbare)
1	 Drücken Sie , um die CD-Quelle auszuwählen.

	 Cd wird auf dem Bildschirm angezeigt.
2	 Öffnen Sie das CD-Fach.
3	 Legen Sie eine CD mit der bedruckten Seite nach oben ein und schließen 

Sie den CD-Deckel vorsichtig.
	 Ihre CD-Soundmaschine beginnt automatisch mit der Wiedergabe.

•	 Um einen Titel auszuwählen, drücken Sie .
•	 Um schnell vor- oder zurückzuspulen, halten Sie  gedrückt.
•	 Um die CD-Wiedergabe anzuhalten, drücken Sie .
•	 Um die CD-Wiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut .
•	 Um die CD-Wiedergabe zu beenden, drücken Sie . 

Titel programmieren

Im CD-Modus können Sie maximal 20 Titel auf einer CD programmieren.
1	 Drücken Sie , um die Wiedergabe zu beenden.
2	 Drücken Sie PROG, um den Programmier-Modus zu aktivieren. 

	 [P01 T01] wird auf dem Bildschirm angezeigt. 
3	 Drücken Sie , um eine Titelnummer auszuwählen, und drücken 

Sie dann PROG, um zu bestätigen.
4	 Wiederholen Sie Schritt 3, um weitere Titel zu programmieren.
5	 Drücken Sie , um die programmierten Titel abzuspielen.

	 Während der Wiedergabe wird PROG (Programm) angezeigt. 
•	 Um das Programm zu löschen, drücken Sie zweimal . 

Hinweis
	• Drücken Sie die Modus-Taste , um den Programmiermodus im 

Programmstatus zu verlassen. Wenn die Anzahl der Titel programmieren 
20 erreicht, wird die Meldung FULL angezeigt.
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5	 Hören Sie Radio

Hinweis
	• Positionieren Sie die Antenne so weit wie möglich von Fernsehern oder 

anderen Strahlungsquellen entfernt. 
	• Für einen optimalen Empfang ziehen Sie die Antenne vollständig aus und 

stellen Sie ihre Position ein. 

Hören Sie FM-Radio

Stellen Sie einen FM-Sender ein

1	 Drücken Sie , um die FM-Quelle auszuwählen.
2	 Halten Sie  drei Sekunden lang gedrückt. 

	 Das Radio stellt automatisch einen Sender mit starkem Empfang ein. 
3	 Wiederholen Sie Schritt 2, um weitere Sender einzustellen.

So stimmen Sie einen FM-Sender mit schwachem Signal ab:
Drücken Sie wiederholt , bis Sie den optimalen Empfang gefunden 
haben. 

FM-Radiosender automatisch speichern

Hinweis
	• Sie können maximal 20 FM-Sender speichern. 

1	 Drücken Sie , um die FM-Quelle auszuwählen.
2	 Halten Sie PROG/PRESET drei Sekunden lang gedrückt. 

	 Alle verfügbaren Sender stehen automatisch zur Speicherung bereit. 
Wenn 20 Sender mit Voreinstellung gespeichert sind, wird der erste 
gespeicherte Sender ausgestrahlt.

Manuelles Speichern von FM-Radiosendern

1	 Drücken Sie , um die FM-Quelle auszuwählen.
2	 Drücken Sie PROG/PRESET, um den Programmier-Modus zu aktivieren.

	 [P01] wird angezeigt.
3	 Drücken Sie , um diesem Sender eine Nummer zwischen 1 und 

20 zuzuweisen, und drücken Sie dann PROG/PRESET, um zu bestätigen.
4	 Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, um weitere Sender zu 

programmieren.

Hinweis
	• Um einen programmierten Sender zu überschreiben, speichern Sie einen 

anderen Sender an seiner Stelle.

Wählen Sie einen programmierten FM-Sender aus

Drücken Sie im FM-Modus , um eine voreingestellte Nummer 
auszuwählen. 
•	 Wenn Sie FM-Sender hören, können Sie die MODE-Taste drücken, um 

zwischen Stereo- und Monomodus zu wechseln.

6	 Wiedergabe über Bluetooth

Wiedergabe über klassisches Bluetooth

Hinweis
	• Die Kompatibilität ist nicht mit allen Bluetooth-Geräten garantiert.
	• Jedes Hindernis zwischen der Einheit und dem Gerät kann die Reichweite 

verringern.
	• Die effektive Reichweite zwischen diesem Gerät und Ihrem Bluetooth-

fähigen Gerät beträgt ca. 10 Meter (30 Fuß).
	• Das Gerät kann bis zu 8 zuvor verbundene Bluetooth-Geräte speichern.

Philips TAZ2000

10

1	 Drücken Sie , um die Bluetooth-Quelle auszuwählen.
	 [No bt] (Bluetooth) wird angezeigt.

2	 Aktivieren Sie auf Ihrem Gerät, das das Advanced Audio Distribution 
Profile (A2DP) unterstützt, Bluetooth und suchen Sie nach Bluetooth-
Geräten, die gekoppelt werden können (siehe Bedienungsanleitung 
des Geräts). Wählen Sie „Philips TAZ2000“ auf Ihrem Bluetooth-fähigen 
Gerät aus.

3	 Nach erfolgreicher Kopplung und Verbindung wird [bt] angezeigt und 
Sie hören einen Signalton vom Gerät.

4	 Spielen Sie Audio auf dem verbundenen Gerät ab.
	 Das Audio wird von Ihrem Bluetooth-fähigen Gerät an dieses 
Produkt übertragen.

Zur Trennung des Bluetooth-fähigen Geräts:
•	 Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät.
•	 Halten Sie  am Produkt 3 Sekunden lang gedrückt, um den 

Kopplungsmodus aufzurufen.
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7	 Wiedergabe über USB

Hinweis
	• Sicherstellen, dass das USB-Gerät abspielbare Audioinhalte enthält.
	• Unterstützt die Dateiformate FAT16/FAT32/exFAT. Unterstützt ≤ 128 G.

1	 Drücken Sie , um die USB-Quelle auszuwählen.
2	 Stecken Sie ein USB-Gerät in die -Buchse. 
3	 Die Wiedergabe startet automatisch. Ist dies nicht der Fall, drücken Sie 

. 
•	 Um einen Titel auszuwählen, drücken Sie .
•	 Um schnell vor- oder zurückzuspulen, halten Sie  gedrückt.
•	 Um die USB-Wiedergabe anzuhalten, drücken Sie bitte .
•	 Um die USB-Wiedergabe fortzusetzen, drücken Sie bitte erneut .
•	 Um die USB-Wiedergabe zu beenden, drücken Sie bitte . 

≤128 G

Titel programmieren

Im USB-Modus können Sie maximal 20 Titel auf dem USB-Speicher 
programmieren.
1	 Drücken Sie , um die Wiedergabe zu beenden.
2	 Drücken Sie PROG, um den Programmier-Modus zu aktivieren. 

	 [P01 T01] wird auf dem Bildschirm angezeigt.
3	 Drücken Sie , um eine Titelnummer auszuwählen, und drücken 

Sie dann PROG, um zu bestätigen. 
4	 Wiederholen Sie Schritt 3, um weitere Titel zu programmieren.
5	 Drücken Sie , um die programmierten Titel abzuspielen.

	 Während der Wiedergabe wird PROG (Programm) angezeigt. 
•	 Um das Programm zu löschen, drücken Sie zweimal . 

Hinweis
	• Drücken Sie die Modus-Taste , um den Programmiermodus im 

Programmstatus zu verlassen. Wenn die Anzahl der Titel programmieren 
20 erreicht, wird die Meldung FULL angezeigt.

8	 Audiowiedergabe von einem externen 
Gerät

Sie können über dieses Gerät mit einem Audiokabel ein externes Gerät 
anhören.
1	 Drücken Sie , um die Quelle AUDIO IN auszuwählen.
2	 Verbinden Sie das Audiokabel (3,5 mm, nicht im Lieferumfang 

enthalten) mit:
•	 der -Buchse am Gerät;
•	 der Kopfhörer-Buchse eines externen Geräts.

3	 Spielen Sie das externe Gerät ab (sehen Sie die Bedienungsanleitung des 
Geräts).

Hinweis
	• Die AUDIO-IN-Buchse ist nicht für Kopfhörer vorgesehen.
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9	 Weitere Merkmale

Stellen Sie den Schlaf-Timer ein

Diese CD-Soundmaschine kann nach einer festgelegten Zeit automatisch in 
den Standby-Modus wechseln.
•	 Wenn die CD-Soundmaschine eingeschaltet ist, drücken Sie wiederholt 

die Taste SLEEP, um die Minuten auszuwählen (OFF/15/30/60/90/120).
	 Wenn der Schlaf-Timer aktiviert ist, wird das Symbol SLEEP angezeigt.

So deaktivieren Sie den Schlaf-Timer
•	 Drücken Sie wiederholt SLEEP, bis [OFF] (Schlafmodus aus) angezeigt 

wird.
	 Wenn der Schlaf-Timer deaktiviert ist, verschwindet das Symbol 
SLEEP.

Werksreset

Gerät auf Werkseinstellung zurücksetzen.
Wenn das Gerät angeschlossen ist, halten Sie die Taste  5 Sekunden lang 
gedrückt, während sich die Quelle auf AUDIO IN steht und die Lautstärke 
auf 2 eingestellt ist.
Sobald die Werkseinstellungen wiederhergestellt sind, startet das Gerät 
erneut.

10	 Produktspezifikationen

Hinweis
	• Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert 

werden.

Bluetooth 

Bluetooth-Profile: A2DP, AVRCP

Bluetooth-Version: V 6.0

Bluetooth-Frequenzbereich/
Sendeleistung (EIRP): 2402 - 2480 MHz, < 9 dBm 

CD-Soundmaschine

Leistung: 100 - 240 V~, 50/60 Hz (AC- Eingang) 

Nennausgangsleistung: Insgesamt 3 W (RMS) 

Akustischer Frequenzgang: 125 Hz - 20 kHz

Lautsprecher-Treiber: 2 × 2,5" Vollbereich, 4 Ω

Stromverbrauch im Betrieb: 7 W

Standby-Stromverbrauch: < 0,5 W (Display ausgeschaltet)
< 0,8 W (Display eingeschaltet)

AUDlO IN-Eingangspegel: 500 mV

Tuner-Frequenzbereich: FM 87,5 - 108 MHz

Abmessungen (B × H × T): 285 × 125 × 245 mm (Haupteinheit)

Gewicht: 1,15 kg (Haupteinheit)

Unterstützte Audioformate 

USB-Wiedergabe: Typ A, USB Direct 2.0, MSC-
Dateiformat, FAT16/32/exFAT

Disc 

Lasertyp: Halbleiter

Disc-Durchmesser: 12 cm/8 cm

Unterstützte Discs: CD-DA, CD-R, CD-RW 

Audio-DAC: 24 Bits/44,1 kHz

Gesamtkl Verzerrung: < 1%

Frequenzgang: 125 Hz - 20 kHz

Rauschabstand: > 55 dBA

Lebensdauer der Batterie

•	 Wiedergabe von CD etwa 11 Stunden 
•	 Wiedergabe von BT etwa 39 Stunden

Gemessen nach Philips-Normen, Philips-Batterie C LR14 1,5 V. 
Die tatsächliche Lebensdauer der Batterie kann je nach Gerät und 
Betriebsbedingungen variieren.
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Informationen zur USB-Wiedergabefähigkeit

Erweiterung Codec Abtastrate Bitrate
.mp3 MP3 16 - 48 kHz 32 - 320 kbps

.wma WMA 16 - 48 kHz
48 - 192 kbps

64 - 161 kbps VBR
.flac FLAC 16 - 48 kHz/16 Bit
.wav WAV 16 - 48 kHz - 1536 kbps

Kompatible USB-Geräte:
•	 USB-Flash-Speicher (USB 2.0)
•	 USB-Flash-Player (USB 2.0)
•	 Speicherkarten (erfordert einen zusätzlichen Kartenleser für die 

Verwendung mit diesem Gerät)

Unterstützte USB-Formate:
•	 USB- oder memory fle-Format: FAT16, FAT32, exFAT (Sektorgröße: 

512 Byte) 
•	 MP3-Bitrate (Datenrate): 32 - 320 kbps 
•	 WMA-Bitrate (Datenrate): 48 - 192 kbps/64 - 161 kbps VBR 
•	 WAV-Bitrate (Datenrate): Bis zu 1536 kbps 
•	 Verzeichnisverschachtelung bis zu maximal 8 Ebenen 
•	 Anzahl der Alben/Ordner: maximal 99

Anzahl der Titel/Stücke: maximal 999
Name der Datei in Unicode UTF8 (maximale Länge: 32 Byte) 

Nicht unterstützte USB-Formate:
•	 Leere Alben: Ein leeres Album ist ein Album, das keine MP3-Dateien 

enthält und nicht auf dem Display angezeigt wird.
•	 Nicht unterstützte Dateiformate werden übersprungen. Beispielsweise 

werden Word-Dateien (.doc) oder MP3-Dateien mit der Erweiterung dif 
ignoriert und nicht wiedergegeben.

11	 Fehlerbehebung

Warnung
	• Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Gerätes.

Damit die Garantie gültig bleibt, versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu 
reparieren. 
Falls bei der Verwendung dieses Geräts Probleme auftreten, prüfen Sie bitte 
die folgenden Punkte, bevor Sie die Unterstützung in Anspruch nehmen. 
Falls das Problem weiterhin besteht, besuchen Sie bitte die Philips-Website 
(www.philips.com/support). Wenn Sie sich an Philips wenden, stellen 
Sie sicher, dass sich das Gerät in der Nähe befindet und die Modell- und 
Seriennummer verfügbar sind.

Kein Strom
•	 Stellen Sie sicher, dass das Wechselstromkabel des Geräts 

ordnungsgemäß angeschlossen ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass an der Netzsteckdose Leistung anliegt.
•	 Als Energiesparfunktion schaltet sich das System automatisch 

15 Minuten nach Ende der Titelwiedergabe und ohne Bedienung der 
Steuerelemente aus.

Kein Ton oder schlechte Tonqualität
•	 Lautstärke einstellen.
•	 Prüfen Sie, ob die Lautsprecher richtig verbunden sind.
•	 Prüfen Sie, ob die abisolierten Lautsprecherkabel festgeklemmt sind.

Keine Reaktion des Geräts
•	 Ziehen Sie den Wechselstromstecker und stecken Sie ihn wieder ein, 

und schalten Sie das Gerät erneut ein.
•	 Als Energiesparfunktion schaltet sich das System automatisch 

15 Minuten nach Ende der Titelwiedergabe und ohne Bedienung der 
Steuerelemente aus.

Keine Disc erfasst
•	 Legen Sie eine Disc ein.
•	 Prüfen Sie, ob die Disc verkehrt herum eingelegt ist.
•	 Warten Sie, bis sich die Feuchtigkeit an der Linse verflüchtigt hat.
•	 Ersetzen oder säubern Sie die Disc.
•	 Verwenden Sie eine finalisierte CD oder eine Disc im richtigen Format.

Einige Dateien auf dem USB-Gerät können nicht angezeigt 
werden
•	 Die Anzahl der Ordner oder Dateien auf dem USB-Gerät hat eine 

bestimmte Grenze überschritten. Dieses Phänomen ist keine 
Fehlfunktion.

•	 Die Formate dieser Dateien werden nicht unterstützt.

USB-Gerät wird nicht unterstützt
•	 Das USB-Gerät ist mit der Einheit nicht kompatibel. Versuchen Sie es mit 

einem anderen Gerät.

Schlechter Radioempfang
•	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und Ihrem Fernseher 

oder anderen Strahlungsquellen.
•	 Ziehen Sie die Radioantenne vollständig aus.
•	 Verbinden Sie eine Außenradioantenne. Sie können ein 

Ersatzantennenkabel mit einem L-förmigen Stecker an einem Ende 
erwerben.

•	 Verbinden Sie den L-förmigen Stecker mit diesem Produkt und bringen 
Sie den Stecker am anderen Ende an Ihrer Wandsteckdose an.

Die Musikwiedergabe ist auf diesem Gerät auch nach 
erfolgreicher Bluetooth-Verbindung nicht verfügbar
•	 Das Gerät kann nicht verwendet werden, um Musik kabellos über dieses 

Gerät wiederzugeben. 
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Die Audioqualität ist nach der Verbindung mit einem 
Bluetooth-fähigen Gerät schlecht
•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Bringen Sie das Gerät näher an 

diese Einheit heran oder entfernen Sie alle Hindernisse zwischen ihnen.

Bluetooth kann nicht mit diesem Gerät verbunden werden
•	 Das Gerät unterstützt die für dieses Gerät erforderlichen Profile nicht.
•	 Die Bluetooth-Funktion des Geräts ist nicht aktiviert. Informationen 

zum Aktivieren der Funktion finden Sie in der Bedienungsanleitung des 
Geräts.

•	 Dieses Gerät befindet sich nicht im Kopplungsmodus.
•	 Dieses Gerät ist bereits mit einem anderen Bluetooth-fähigen Gerät 

verbunden. Trennen Sie das Gerät und versuchen Sie es dann erneut.

Das gekoppelte Mobilgerät verbindet sich ständig und 
trennt die Verbindung wieder
•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Bringen Sie das Gerät näher an 

diese Einheit heran oder entfernen Sie alle Hindernisse zwischen ihnen.
•	 Einige Mobiltelefone verbinden sich möglicherweise ständig und 

trennen die Verbindung wieder, wenn Sie Anrufe tätigen oder beenden. 
Dies deutet nicht auf eine Fehlfunktion dieses Geräts hin.
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